
 

  

 

 

PTDeclaração de Desempenho / ENDeclaration of Performance/  
DLeistungserklärung/ FRDeclaration des Performances/ 
ESDeclaración de Prestaciones/ITDichiarazione di Prestazione 
 
DoP n.º 1036-2.21v01 

 
 

EN 1036-2:2008 

 
 

1. PTCódigo de identificação único do produto-tipo / ENUniqueidentificationcodeoftheproduct-type /DEindeutigerKenncodedesProdukttyps / 
FRCode d’identificationuniqueduproduittype / ESCódigo de identificación única delproducto tipo / ITCodicediidentificazioneunicodelprodotto-tipo 
 

PTESPELHOS /ENMIRRORS /DSPIEGEL / FR MIROIRS/  ES ESPEJOS/ ITSPECCHI 
 

 

New WcCare: 42969; WcCare: 48069; WCA: 61170; 61171; 61172; 61173; Sanlife:61970; 61972; 61978; 
61979; Dream: 62170; 62171; 63170; 63171; 63270; 63271; 63370; WcKids: 62570; Advance: 62771; Urb.y: 
64072; 64073; Flow: 64270; 64272; Twin: 64571; Palm: 64870; 64871; 64970; 64971; Area: 65170; 65171; 
65270; 65370; 65470; 67670; Nau: 66170; Blend: 66271; Inside: 66570; Myface: 66670; 66671; 66770; 66870; 
67070; 67170; Plan: 68070; 68170; 68270; 68370; Linha: 69070; 69172;  
 

 
 

2. PTUtilização(ões) prevista(s). / EN Intended use/es:/ DVerwendungszweck(e):/ FRUsage(s) prévu(s):/ ESUsos previstos: / ITUsiprevisti: 
 

PH -PTHIGIENEPESSOAL / ENPERSONAL HYGIENE / DFURPERSONLICHE HYGIENE / 
FRHYGIÈNEPERSONNELLE /ESHIGIENEPERSONAL /ITIGIENEPERSONALE 

 
 
3. PTFabricante: / ENManufacturer: / DHersteller: / FRFabricant: / ESFabricante: / ITFabbricante: 
 

 SANINDUSA, INDUSTRIA DE SANITÁRIOS S.A. 
 Zona Industrial Aveiro Sul 
 Apartado 43 
 3811-901 – AVEIRO 
 
4. PTMandatário: / ENAuthorisedrepresentative: / DBevollmächtigter: / FRMandataire: / ESRepresentante autorizado: / ITMandatario: 
 

PTNÃO RELEVANTE / ENNOTRELEVANT / DNICHTRELEVANT / FRPAS PERTINENTE / ESNO RELEVANTE / 
ITNON PERTINENTE   

 
 
5. PTSistema ou sistemas de avaliação e verificação da regularidade do desempenho: / ENSystem/s ofAVCP: / DSystem(e) 

zurBewertungundÜberprüfung der Leistungsbeständigkeit: / FRSystème(s) d'évaluationet de vérification de la constancedes performances: / 
ESSistemas de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones (EVCP): / ITSistemidiVVCP 
 

 

 PT / ES / ITSISTEMA 4 / EN / DSYSTEM 4 / FRSISTEM 4 
 
 
 
6. PTNormaharmonizada: / ENHarmonisedstandard: / DHarmonisierteNorm: / FRNormeharmonisée: / ESNormaarmonizada: / ITNormaarmonizzata: 

 
EN 1036-2:2008 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 
7. PTDesempenho declarado: / ENDeclared performance: / DErklärteLeistung: / FRPerformancesdéclarées: / ESPrestaciones declaradas: / 

ITPrestazionedichiarata 
 

PTNÃO RELEVANTE / ENNOT RELEVANT / DNICHT RELEVANT / FRPAS PERTINENTE / ESNO RELEVANTE /ITNON 
PERTINENTE   

 
 

8. PTDesempenho declarado / ENDeclared performance / DErklärteLeistung / FRPerformancesdéclarées / ESPrestaciones declaradas / 
ITPrestazionedichiarata 

 
 

PTCaracterísticas essenciais / 
ENEssentialcharacteristics / 
DWesentlicheMerkmale / 
FRCaractéristiquesessentielles / 
ESCaracterísticasesenciales / 
ITCaratteristicheessenziali 

PTDesempenho / 
ENPerformance / 
DLeistung / 
FRPerformances / 
ESPrestaciones / 
ITPrestazione 

PTEspecificações técnicas harmonizadas / 
ENHarmonizedtechnicalspecification / 
DHarmonisiertetechnischeSpezifikation / 
FRSpécificationstechniquesharmonisées / 
ESEspecificaciones técnicas armonizadas / 
ITSpecificatecnicaarmonizzata 

 

CA 

PTLimpeza /ENCleanability / 
DReinigungsfähigkeit / FRNettoyage / 
ESLimpieza / ITPulizia 

PASS EN 1036-2:2008 

 

DA 

PTDurabilidade / ENDurability /DBeständigkeit/ 
FRDurabilité /ESDurabilidad / ITDurabilità 

PASS EN 1036-2:2008 

 
9. PTDocumentação Técnica e/ou Documentação Técnica Especifica:/ 

ENAppropriateTechnicalDocumentationand/orSpecificTechnicalDocumentation:/ 
DAngemesseneTechnischeDokumentationund/oderSpezifischeTechnischeDokumentation: / FRDocumentationtechniqueappropriéeet/ou 
documentationtechniquespécifique: / ESDocumentación técnica adecuada o documentación técnica específica: / 
ITDocumentazionetecnicaappropriata e/o documentazionetecnicaspecifica: 

 
PTNÃO RELEVANTE / ENNOTRELEVANT / DNICHTRELEVANT / FRPAS PERTINENTE / ESNO RELEVANTE / 
ITNON PERTINENTE   

 

 
 

PTO desempenho do produto identificado nos pontos 1 e 2 é conforme com o desempenho declarado no ponto 9. A presente declaração de 
desempenho é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante identificado no ponto 4. /  
ENThe performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared performance in point 9. This declaration of 
performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified in point 4. /  
DDieLeistung des Produktsgemäß den Nummern 1 und 2 entspricht der erklärtenLeistungnachNummer 9. Verantwortlichfür die 
ErstellungdieserLeistungserklärungistallein der Herstellergemäß 4. /  
FRLes performances du produit identifié aux points 1 et 2 sont conformes aux performances déclarées indiquées au point 9. La présente 
déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du fabricant identifié au point 4. /  
ESLas prestaciones delproducto identificado en los puntos 1 y 2 son conformes con las prestaciones declaradas en el punto 9. La presente 
declaración de prestaciones se emite bajo la sola responsabilidaddel fabricante identificado en el punto 4. /  
ITLaprestazionedelprodottodicui ai punti 1 e 2 è conforme allaprestazionedichiaratadicui al punto9.Sirilascia la presente 
dichiarazionediprestazionesotto la responsabilitàesclusivadelfabbricantedicui al punto 4. 

 
 
 

PTAssinado por e em nome do fabricante por / ENSigned for andonbehalfofthemanufacturer / 
DUnterzeichnetfürdenHerstellerundimNamendesHerstellers / FRSignépourlefabricantetenson nom par / ESFirmado por y ennombredel 
fabricante por / ITFirmato a nome e per conto di: 

 
 
 
 
 
Mário A. Santiago, Diretor de Qualidade 

 
 
Em Zona Industrial Aveiro Sul, em abril de 2021 
 
 

 

 


